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El Nuevo Paisaje
de la mina Fortuna
Ruta interpretativa

Trazado de la ruta
The New Landscape

of the Fortuna mine
Interpretative route

Route layout
Te invitamos a descubrir esta ruta de fácil 

recorrido, a través de 6 paneles interpretati-

vos, que dan a conocer los detalles de este 

innovador proyecto europeo:

PARADA 1. Estás en una mina restaurada.

PARADA 2. ¿Cómo se ha hecho?

PARADA 3. Las formas de la montaña.

PARADA 4. Gestionando el agua de lluvia.

PARADA 5. Una laguna llena de vida silvestre.

PARADA 6. Estás en una mina restaurada.

We invite you to discover this easy route, 

through 6 interpretive panels, which give de-

tails of this innovative European project:

STOP 1. You are in a restored mine.

STOP 2. How was it done?

STOP 3. The shapes of the mountain.

STOP 4. Managing rain water.

STOP 5. A lagoon full of wildlife.

STOP 6. You are in a restored mine.

Stop/panelParada/panel

45 minutes45 minutos

1,500 meters1.500 metros

Low difficultyDificultad baja



Ruta interpretativa Interpretative route

Vista panorámica de la zona antes de empezar los trabajos de restauración.
Panoramic view of the area before beginning the restoration work.

Vista de una de las laderas tras los trabajos de remodelado del terreno.
View of one of the slopes after terrain regrading works.

The New Landscape of the Fortuna mine is 

the result of the actions developed within 

the framework of the LIFE TECMINE project.

This project aims to find alternative, inno-

vative and economically viable solutions for 

the environmental mine restoration.

This space will host a new ecosystem, as 

well as new social and recreational uses. 

This interpretative route shows the actions 

of the project in a simple way.

El Nuevo Paisaje de la mina Fortuna es el 

resultado de las acciones desarrolladas en 

el marco del proyecto LIFE TECMINE.

Este proyecto pretende encontrar solucio-

nes alternativas, innovadoras y económica-

mente viables para la restauración ambien-

tal de las minas.

Este nuevo espacio, además de albergar 

un nuevo ecosistema, podrá acoger nue-

vos usos sociales y recreativos. Esta ruta 

interpretativa ilustra de manera sencilla las 

actuaciones del proyecto.

¿Quieres conocer en qué consiste la téc-

nica GeoFluv que hemos empleado para 

remodelar el terreno?

¿Quieres saber cómo hemos convertido 

un suelo estéril en un suelo fértil para la 

vegetación?

¿Quieres averiguar cómo empleamos el 

agua de lluvia de forma eficaz para que los 

plantones sobrevivan? 

¿Quieres conocer la fauna y la flora que 

formará parte del nuevo ecosistema?

Si te interesan estas cuestiones y otras rela-

cionadas con la mina Fortuna, puedes apren-

der más en los paneles de la ruta.

Do you want to know what is the GeoFluv 

technique that we have used to regrade the 

terrain?

Do you want to know how we have trans-

formed a sterile soil into a fertile soil for 

vegetation?

Do you want to find out how we use rainwa-

ter effectively for seedlings survival?

Do you want to know the fauna and flora 

that will be part of the new ecosystem?

If you are interested in these issues and 

others related to the Fortuna mine, you can 

learn more in the panels placed along the 

route.

Thanks to the advanced techniques used in 

the restoration of the Fortuna mine, you hard-

ly appreciate human intervention. In addition, 

they facilitate the natural evolution of the 

landscape towards the native Mediterranean 

ecosystems.

Once this route is finished (Stop 6), following 

the path to the East, you can take another 

interpretive route inside the Puebla de San 

Miguel Natural Park. This route has a distance 

of 2,650 meters and has 8 panels that reveal 

the geological interest of the area.

Gracias a las avanzadas técnicas utilizadas 

en la restauración de la mina Fortuna apenas 

aprecias la intervención humana. Además, 

facilitan la evolución natural del paisaje hacia 

los ecosistemas nativos mediterráneos.

Una vez acabada esta ruta (Parada 6), conti-

nuando por la pista en dirección este, puedes 

recorrer otra ruta interpretativa dentro del Par-

que Natural de la Puebla de San Miguel. Este 

recorrido tiene una distancia de 2.650 metros 

y cuenta con 8 paneles que nos descubren el 

interés geológico de la zona. 
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        Evolución del proceso de restauración

         Suelo mineral estéril.

         Modelado del terreno y
         aporte de tierra vegetal en superficie.

         Plantación y crecimiento de la vegetación.

         Colonización natural por fauna local.
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        Evolution of the restoration process

         Sterile mineral soil.

         Terrain regrading and 
          topsoil addition to the surface.

         Planting and growth of vegetation.

         Natural colonization by local fauna.
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